
The Ablative 

 

 

 

The Ablative is the case of separation or origin. The word comes to the English from the Latin 

ablātus meaning “carried off.”   “This case has seldom occurred in Indo-European languages 

with a distinctive ending of its own, but it does have quite a distinct function. The name suggests 

the basal significance of the case: ablatives, that which is borne away, or separated.”
1
   

 When speaking of the ablative it may be static or progressive. In the static sense it means 

a state of being – as separated where the emphasis may be either on the resulting state or 

separation as the cause and may be the source or origin. In the progressive sense as in moving 

away from something.  

 

Uses of the Ablative 

Ablative of Separation. This is the simple basal use, unaffected by any associated idea. Often 

time the Ablative of separation will be accompanied by the preposition apo or ek. Separation 

may be either physical or metaphorical.  

For example Eph. 2:12: ajphllotriwmenoi th'ß politeiaßth'ß politeiaßth'ß politeiaßth'ß politeiaß tou'  jIsrahl.    “having been alienated 

from the commonwealth of Israel.”    

 

Ablative of Source. As the name implies the ablative of source says something about the source 

or original situation contributed in some way to that head noun’s present character or state.   

An example is Rom 9:16: a[ra ou\n ouj tou' qelontoßtou' qelontoßtou' qelontoßtou' qelontoß oujde tou' trecontoßtou' trecontoßtou' trecontoßtou' trecontoß ajlla tou' ejlew'ntoß 
qeou'qeou'qeou'qeou'.    “So then [it is] not dependent on the one who wills nor on the one who runs, but on 

the God who shows mercy.” 

Another example is Rom. 10:3: ajgnoou'vteß gar thn tou' qeou'tou' qeou'tou' qeou'tou' qeou' dikaiosunhn.  “For they being 

ignorant of the righteousness that comes from God.”   
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